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Функциональная грамотность – важный показатель качества 

образования в школе, который ученики могут достичь в процессе 

обучения. Это способность решать стандартные жизненные задачи в 

различных областях. Одним из ключевых элементов функциональной 

грамотности является умение читать и понимать тексты. 

Читательская грамотность – это понимание и умение использо-

вать письменные тексты, а также способность читать с целью расши-

рения знаний, достижения личных целей и участия в общественной 

жизни. В международных исследованиях она определяется как 
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способность понимать и использовать письменную речь в разно-

образии ее форм и целей, которые важны как для общества, так и для 

индивида. 

Важно понимать, что читательская грамотность не ограничи-

вается простым умением декодировать текст, то есть расшифровы-

вать буквы и слова. Она также включает в себя понимание контекста, 

осознание авторского замысла, умение анализировать информацию и 

делать выводы. Человек с хорошей читательской грамотностью 

способен эффективно работать с различными типами текстов – от 

художественной литературы до научных статей. 

Читательская грамотность является ключевым компонентом 

функциональной грамотности, так как она позволяет человеку 

успешно использовать язык в различных сферах жизни. Например, 

при чтении инструкций, правил, документации или научных статей 

человеку необходимы навыки анализа и понимания текста, которые 

формируются благодаря развитой читательской грамотности. Без нее 

человек может испытывать трудности в получении информации, 

принятии решений и общении с окружающими. 

На каждом уроке мы взаимодействуем с разнообразной инфор-

мацией, которая чаще всего представлена в текстовой форме. Для 

того чтобы развить данную грамотность, педагог должен организо-

вать урок таким образом, чтобы работа с текстами включала не 

только задания, но и вопросы различной сложности, используя 

индивидуальный подход к выбору материала. Такой метод помогает 

развить следующие навыки: 

1. выделение основной информации из текста, работа с 

ключевыми понятиями; 

2. понимание прочитанного, анализ содержащейся информации; 

3. применение полученной информации для решения разно-

образных задач-от учебных до повседневных; 

4. делать выводы на основе информации из текста. 

Понимание информации из текста является важным навыком для 

современных учеников. В наше время, когда цифровые технологии 

играют большую роль, умение анализировать тексты становится осо-

бенно актуальным из-за избытка информации. Необходимо научить 

детей не только выбирать нужную информацию, но и уметь просто и 

понятно обрабатывать ее. Для развития этого навыка важно исполь-

зовать различные источники информации, включая художественные 
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тексты, графики, видео, картинки, комиксы, фотографии и аудио-

сообщения. Чтобы дети могли правильно интерпретировать разно-

образные данные, необходимо развивать их читательскую грамот-

ность в школе. 

Международные исследования результатов образования 

оценивают уровень грамотности учеников на двух этапах:  

  у детей, переходящих от изучения чтения к чтению для 

обучения («PIRLS»); 

  у старших школьников, переходящих от учебного процесса к 

профессиональной деятельности («PISA»). «PIRLS» сосредоточены 

на читательской грамотности, в то время как «PISA» также оценивает 

математическую и естественно-научную грамотность. 

Основа работы с грамотностью в чтении заключается в различ-

ных навыках чтения, которые позволяют полноценно понимать текст: 

1. Понимание общего содержания текста и его смысла; 

2. Навык поиска информации в тексте; 

3. Умение толковать текст; 

4. Рефлексия над содержанием и формой текста. 

Каждый из этих навыков не развивается отдельно, все они 

формируются одновременно при работе с каждым новым текстом. 

Более высокий уровень восприятия текста достигается только 

благодаря взаимодействию всех компонентов этой системы. 

Уроки русского языка и литературы предоставляют широкие 

возможности для развития навыков грамотного чтения у учащихся, 

так как именно здесь они занимаются изучением слов, фраз и текстов. 

В процессе обучения они учатся ценить речь и беречь слова. 

В русском языке тема читательской грамотности и функцио-

нальной грамотности может быть представлена через различные 

игровые формы и методики. Например, можно использовать игры на 

развитие лексических навыков, чтения и понимания текстов, анализа 

информации и принятия решений. Вот несколько примеров игр, 

которые могут быть полезными для развития читательской грамот-

ности: 

1. Игра «Что? Где? Когда?»: участники игры должны читать 

короткие тексты и отвечать на вопросы о содержании текста, 

выделять ключевые моменты и делать выводы. 

2. Игра «Скороговорки»: участники повторяют сложные скоро-

говорки, что помогает развивать навыки правильного произношения 
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и понимания звукового строя слов. 

3. Игра «Читай и рисуй»: участники читают краткий текст и затем 

рисуют то, о чем прочитали. Это помогает развивать навыки визуаль-

ного восприятия и ассоциативное мышление. 

4. Игра «Кроссворды и головоломки»: участники решают крос-

сворды и головоломки, требующие понимания слов и фраз, что 

способствует развитию лексического запаса и аналитического 

мышления. 

5. Игра «Детективные истории»: участники читают короткие 

детективные рассказы и пытаются разгадать загадку или раскрывать 

тайну с помощью полученной информации. 

Эти игры помогут не только развить читательскую грамотность, 

но и сделают процесс обучения более увлекательным и интересным. 

Они подходят как для детей, так и для взрослых, и могут быть 

использованы как в школьном, так и во внешкольном образовании 

для повышения уровня грамотности и общего развития 

лингвистических навыков. 

Таким образом, развитие читательской грамотности является 

важным шагом на пути к формированию функциональной грамот-

ности. Понимание текстов, умение анализировать информацию и 

делать выводы помогут человеку успешно общаться, учиться и 

развиваться. Поэтому стоит уделять особое внимание развитию 

навыков чтения и понимания текстов уже с детства, чтобы 

обеспечить своему будущему успех и процветание. 
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